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saznanje: Profesoru Ranku Bugarskom od njegovih studenata, 165-184. 
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ISBN 978-86-86419-45-3. COBISS.SR-ID 153117196. UDC 
811.163.41’371:811.111’371;81’42; 81-115. 
 
9. Мишковић-Луковић, М. (2008) Семантичка ограничења експликатура. 
У М. Ковачевић (ред.), Српски језик у (кон)тексту (књига I), 193-206. 
Крагујевац: Филолошко-уметнички факултет. ISBN 978-86-85991-11-3 
(ФФ). COBISS.SR-ID 152111628. 
 
10. Мишковић-Луковић, М. (2009) Глаголи неексплициране 
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(књига I), 381-399. Крагујевац: Филолошко-уметнички факултет. ISBN 
978-86-85991-13-4 (ФФ). COBISS.SR-ID 170711308. 
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umetnički fakultet. ISBN 978-86-85991-25-7 (ФФ). COBISS.SR-ID 
179127308. 
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baš and kao. In M. N. Dedaić and M. Mišković-Luković (Eds), South Slavic 
discourse particles, 65-89. Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins. ISBN 
978 90 272 5601 0. ISBN 978 90 272 8812 7. 
 
13. Mišković-Luković, M. and M. N. Dedaić (2010) South Slavic discourse 
particles: Introduction. In M. N. Dedaić and M. Mišković-Luković (Eds), 
South Slavic discourse particles, 1-22. Amsterdam/Philadelphia: John 
Benjamins. ISBN 978 90 272 5601 0. ISBN 978 90 272 8812 7. 
 
14. Мишковић-Луковић, М. (2011) Релеванција, концептуална 
семантика и превођење. У М. Ковачевић (ред.), Књижевни 
(стандардни) језик и језик књижевности (књига I), 193-205. Крагујевац: 
Филолошко-уметнички факултет. ISBN 978-86-85991-35-6 (ФФ). 
COBISS.SR-ID 186957324. 
 
15. Mišković-Luković, M.  (2011) That’s not what I said! Eksplicitno-
implicitna kontroverza u nastavi pragmatike engleskog jezika. U  D. 
Točanac i S. Gudurić (red.), Primenjena lingvistika danas – između teorije i 
prakse, 167-191. Društvo za primenjenu lingvistiku Srbije, Filozofski 
fakultetu u Novom Sadu, Filološki fakultet u Beogradu. ISBN 978-86-6065-
113-8. COBISS.SR-ID 272227079.   
 
16. Mišković-Luković, M.  (2011) From perception verbs to pragmatic 
markers: look and listen. In: N. Tomović and J. Vujić (Eds), ELLSIIR 
Proceedings (vol. I), 199-211. Faculty of Philology, Belgrade. ISBN 978-86-
6153-005-0. COBISS.SR-ID 183392268. UDC 811.111’37;811.111’367.625.  
 
17. Mišković-Luković, M. (2012) Jezik i komunikacija: šta govornik kaže a 
šta eksplicitno saopštava? U B. Mišić-Ilić i V. Lopičić (red.), Jezik, 
književnost, komunikacija: jezička istraživanja, 33-44. Niš: Filozofski 
fakultet. ISBN 978-86-7379-241-5. COBISS.SR-ID 190409740. UDK 
81’371.    
 
18. Мишковић-Луковић, М. (2012) Релеванција и когнитивни ефекти: 
маркирање контрастивног односа у српском језику. У М. Ковачевић 
(ред.), Структурне карактеристике српског језика (књига I), 79-92. 
Крагујевац: Филолошко-уметнички факултет. ISBN 978-86-85991-42-4 
(ФФ). COBISS.SR-ID 194254092. УДК 811.163’41.37. 
 
19. Mišković-Luković, M. (2013) Od fikcije ka realnosti: leksika kao osnova 
za generiranje stereotipa. U B. Mišić-Ilić i V. Lopičić (red.), Jezik, 
književnost, vrednosti: jezička istraživanja, 47-63. Niš: Filozofski fakultet. 
ISBN 978-86-7379-278-1. COBISS.SR-ID 198116620. UDK 81’373.612.2.    
      
20. Мишковић-Луковић, М. (2013) Релеванција, интерпретативна 
сличност и инференцијални односи: маркери реформулације у српском 
језику. У М. Ковачевић (ред.), Традиција и иновација у савременом 
српском језику (књига I), 135-155. Крагујевац: Филолошко-уметнички 
факултет. ISBN 978-86-85991-52-3 (ФФ). COBISS.SR-ID 201955084. УДК 
811.163’41.37. 
 
21. Мишковић-Луковић, М. (2014) Дословно и фигуративно значење: 
прагматичке перспективе. У М. Ковачевић (ред.), Вишезначност у 
језику (књига I), 345-355. Филолошко-уметнички факултет, Крагујевац. 
ISBN 978-86-85991-64-6. COBISS.SR-ID 210700300.  

Радови у међународним 
часописима 

интернационалног значаја 

1. Mišković, М. (2001) The particle baš in contemporary Serbian, 
Pragmatics 11 (1), 17-30. ISSN 1018-2101. 
 



6 

(са СЦИ листе)   2. Mišković-Luković, M. (2009) Is there a chance that I might kinda sort of 
take you out to dinner?: The role of the pragmatic particles kind of and sort 
of in utterance interpretation, Journal of Pragmatics 41 (3), 602-625. ISSN 
0378-2166. 
 
3. Mišković-Luković, M. and M. N. Dedaić (2012) The discourse marker 
odnosno at the ICTY: A case of disputed translation in war crime trials, 
Journal of Pragmatics 44 (10), 1355-1377. ISSN 0378-2166. 
 
4. Mišković-Luković, M., М. N. Dedaić and V. Polomac (2015) The meaning 
and interpretation of the Serbian discourse marker bre, Journal of 
Pragmatics 87: 18-30. ISSN 0378-2166.     

Радови у домаћим 
часописима који су на 

посебној листи 
Министарства просвете, 

науке и технолошког 
развоја Републике Србије  

1. Mišković-Luković, M. (2011) What indeed did I say?: In quest for the 
intermediate phenomenon in the contemporary inferential pragmatic theory, 
Srpski jezik XVI, 185-203. ISSN 0354-9259. COBISS.SR-ID 1406992487. 
UDK 81’1 
 
2.  Мишковић-Луковић, М. (2015) Семантичко-прагматички интерфејс: 
студија случаја српских реторичких маркера, Српски језик XX: 211-229. 
ISSN 0354-9259. COBISS.SR-ID 140692487. УДК 811.163.41’37.  
 
3. Мишковић-Луковић, М. (2015) Критеријуми класификације дискурсних 
феномена: когнитивно-прагматички приступ, Зборник Матице српске 
за филологију и лингвистику 58 (1): 51-68. ISSN-0352-5724. 
COBISS.SR-ID 9630978. UDC 81’42.  

Радови у међународним 
часописима националног 

значаја 

1. . Мишковић-Луковић, М. (2015) Критеријуми класификације 
дискурсних феномена: когнитивно-прагматички приступ, Зборник 
Матице српске за филологију и лингвистику 58 (1): 51-68. ISSN-0352-
5724. COBISS.SR-ID 9630978. UDC 81’42.  

Радови у домaћим 
часописима 

1. Mišković, М. (1998) Toward a unitary account of English sentence 
adverbials, Filološki pregled XXV (2), 129-146. ISSN 0015-1807. UDK 
80+82 (05). UDC 802.0-561.721.3. 
 
3. Mišković-Luković, M. (2006) Pragmatic markers of ad hoc concept 
formation, Primenjena lingvistika 7, 167-183. ISSN 1451-7124. 
COBISS.SR-ID 110835980. UDK 81’22. 
 
4. Mišković-Luković, M. (2010) The management of conflict in business 
communication: The pragmatics of certain syntactic structures, Nasleđe 16, 
133-144. ISSN 1820-1768. COBISS.SR-ID 115085068. UDK 
811.111’367:81’37. 
 
5. Мишковић-Луковић, М. (2011) Релеванција у комуникацији: студија 
случаја дескриптивних лексичко-прагматичких процеса у разговорном 
српском језику, Наслеђе 20, 107-122.  ISSN 1820-1768. COBISS.SR-ID 
115085068. UDK 811.163.41’37. 
 
6. Mišković-Luković, M. (2011) The marker you see: cognitive-pragmatic 
and socio-pragmatic observations, Belgrade English Language & Literature 
Studies (BELLS) III, 49-62. ISSN 1821-3138. ISSN 1821-4827. UDC 
811.111’367.625:81’37; 81’271.16. 
 
7. Mišković-Luković, M. (2012) Rethinking tense: A radically-semantic or 
radically-pragmatic perspective?, Липар 47, 75-87. ISSN 1450-8338. 
COBISS.SR-ID 151188999. УДК 811.111’37.  
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8. Mišković-Luković, M. (2015) Seeking common ground: The English 
discourse marker okay, Наслеђе 31: 23-35. ISSN 1820-1768. COBISS.SR-
ID 115085068. УДК 811.111’37.  
 
9. Mišković-Luković, M. (2015) How much tired are you? Approaches to 
vocabulary comprehension, Наслеђе 32: 61-71. ISSN 1820-1768. 
COBISS.SR-ID 115085068. УДК 371.3::811.111’37.   

УРЕЂИВАЊЕ 
ПУБЛИКАЦИЈЕ 

1. Dedaić, M. N. and M. Mišković-Luković (2010) (Eds) South Slavic 
discourse particles. Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins. ISBN 978 90 
272 5601 0. ISBN 978 90 272 8812 7.  
 
2. Mišković-Luković, М. And B. Vlašković Ilić (2015) (Eds) English 
Language and Literature: Contemporary Perspectives, Nasleđe 32 (Special 
Issue). Kragujevac: Filološko-umetnički fakultet. ISSN 1820-1768. 
COBISS.SR-ID 115085068. 

ПРИКАЗИ У 
МЕЂУНАРОДНИМ 

ЧАСОПИСИМА   

1. Mišković, M. (1999) “Tvrtko Prćić: Semantika i pragmatika reči 
[Semantics and pragmatics of the word]”, Pragmatics 9, 439. ISSN 1018-
2101. 
 
2. Mišković, M. (2002) “Gisle Andersen and Thorstein Fretheim (eds.): 
Pragmatic markers and propositional attitude”, Discourse Studies 4 (2), 258-
259. ISSN 1461-4456. 
 
3. Mišković, M. (2003) “Ranko Bugarski: Nova lica jezika, sociolingvističke 
teme [New faces of language: Sociolinguistic topics]”, Pragmatics 13 (3/4), 
574-575. ISSN 1018-2101. 
 
4. Mišković-Luković, M. (2006) “Anna Wierzbicka”. In K. Brown (ed.), 
Encyclopaedia of Language and Linguistics, 2

nd
 edition (vol. 13), 580-581. 

Oxford: Elsevier. ISBN 0-08-044299-4. Art ID 4813.  
 
5. Mišković-Luković, M. (2007)  “Renata Fox and John Fox: Organizational 
discourse – a language – ideology – power perspective”, Philologia 5, 133-
136. ISSN 1451-5342. COBISS.SR-ID 110447884. 

УЧЕШЋЕ У 
ИСТРАЖИВАЧКИМ 

ПРОЈЕКТИМА 

МИНИСТАРСТВА 
ПРОСВЕТЕ, НАУКЕ И 

ТЕХНОЛОШКОГ РАЗВОЈА 
РЕПУБЛИКЕ СРИБИЈЕ   

Динамика и структура савременог српског језика (178014), 
руководилац проф. др Милош Ковачевић 

УЧЕШЋЕ У РАЗВОЈУ 
НАУЧНО-НАСТАВНОГ 

ПОДМЛАДКА 

1. Предавање по позиву: Семантичко-прагматички интерфејс у 
комуникацији. Друштво младих лингвиста Србије, радионица „Гнездо“, 
Београд, 7.5.2015. год.  
 
2. Ментор докторанду у пројекту Динамика и структура савременог 
српског језика (178014).  
 
3. Рецензије радова за зборнике радова са скупа младих филолога 
Србије, Крагујевац: Филолошко-уметнички факултет.  

Докторске дисертације 1. Ментор одбрањених дисертације на Филолошко-уметничком 
факултету Универзитета у Крагујевцу (закључно са 2016. годином): 2. 
 
2. Члан комисија за одбрану докторских дисертација на државним, 
филолошким факултетима у Републици Србији (Крагујевац, Београд, 
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Ниш): 6 (закључно са 2016. годином).  

Магистарски радови Члан комисија за одбрану магистарских теза на Филолошком 
факултету Универзитета у Београду: 6 (закључно са 2013. годином).  

Мастер радови 1. Ментор одбрањених мастер радова на Филолошко-уметничком 
факултету Универзитета у Крагујевцу: 18. 
 
2. Члан комисија одбрањених мастер радова на Филолошко-
уметничком факултету Универзитета у Крагујевцу: 18.   

ЧЛАНСТВО У 
НАУЧНИМ/СТРУЧНИМ 

УДРУЖЕЊИМА/ТЕЛИМА 

1990: Удружење научних и стручних преводилаца Србије 
1995: European Society for the Study of English (ESSE) 
1995: Судски тумач за енглески језик 
1997: International Pragmatics Association (IPrA) 
2003: Linguistics Association of Great Britain (LAGB) 
2010: Друштво за примењену лингвистику Србије  

 
 


